
Perfect Fit Reloading Tray - Perfect Fit Reloading Tray #2s

Frankford Arsenal® Perfect-fit Trays are sized for individual calibers or a
family of calibers for a precise fit. Tray 2s, Hole Diameter 0.375, Hole Depth
0.3

Attributes

Name: Perfect Fit Reloading Tray #2s
Manufacturer: Frankford Arsenal
Product no.: EU1000321
Mfr. No.: 292930
Color: Blue
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 661120929307
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Sicherheitshinweise für die Frankford Arsenal
Perfect Fit Reloading Tray #2s
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #2s entschieden haben. Diese
Ladehilfe ist speziell für die Verwendung mit bestimmten Kalibern konzipiert und bietet eine präzise Passform,
um ein sicheres und effektives Nachladen zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Ladehilfe nur für die vorgesehenen Kaliber verwenden.
Halten Sie die Ladehilfe außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie die Ladehilfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie die Ladehilfe nur in einem gut belüfteten Bereich.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsvorschriften für das Nachladen in Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Ladehilfe nur mit der richtigen Lochgröße (0,375 Zoll) und tiefe (0,3 Zoll).
Achten Sie darauf, dass die Ladehilfe stabil und sicher auf einer ebenen Fläche platziert ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen oder Chemikalien.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, um
Verletzungen zu vermeiden.
Lassen Sie die Ladehilfe nicht unbeaufsichtigt, während sie in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Ladehilfe für Ihr Kaliber haben.1.
Platzierung: Platzieren Sie die Ladehilfe auf einer stabilen, ebenen Oberfläche.2.
Verwendung:3.

Legen Sie die Hülsen in die entsprechenden Löcher der Ladehilfe.
Stellen Sie sicher, dass jede Hülse sicher sitzt und nicht wackelt.
Führen Sie den Nachladeprozess gemäß den Anweisungen Ihres Nachladegeräts durch.

Nach der Verwendung:4.
Entfernen Sie alle Hülsen aus der Ladehilfe.
Reinigen Sie die Ladehilfe von Rückständen oder Schmutz.
Lagern Sie die Ladehilfe an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ladehilfe nicht im normalen Hausmüll.
Prüfen Sie die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Kunststoff und Metallprodukten.
Bei Unsicherheiten wenden Sie sich an Ihre örtliche Abfallbehörde.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Vertriebspartner. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen
haben.

Bitte beachten Sie, dass dies allgemeine Sicherheitshinweise sind. Es liegt in Ihrer Verantwortung,



sicherzustellen, dass Sie alle relevanten Sicherheitsbestimmungen und gesetzlichen Anforderungen einhalten.



Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Frankford Arsenal® Perfect Fit Reloading Tray #2s. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read and follow all guidelines carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the reloading tray is used only for its intended purpose.
Keep the tray out of reach of children and pets to prevent accidents.
Inspect the tray before each use to ensure it is free from damage or defects.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the tray in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris that may be present.
Do not overload the tray with ammunition components beyond its designed capacity.
Handle all ammunition components with care to prevent spills or accidents.
Ensure that your hands are clean and dry before handling the tray and its contents.
Never leave the tray unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Choose a clean, flat surface for using the reloading tray.
Ensure that all necessary components and tools are within reach.

Using the Tray:2.

Place the Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray on the chosen surface.
Load the tray with the appropriate caliber ammunition components, ensuring they fit securely into
the holes.
Check that each component is seated properly and that there are no obstructions.

During Use:3.

Keep the work area organized to minimize risks of accidents.
Avoid distractions while using the tray to maintain focus on the task at hand.

After Use:4.

Carefully remove all components from the tray.
Clean the tray with a soft cloth to remove any residue or debris.
Store the tray in a dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the reloading tray in accordance with local regulations.
If the tray is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.



Do not dispose of the tray in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your reloading experience safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la bandeja Perfect Fit Reloading Tray #2s de Frankford Arsenal®. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un ajuste preciso para calibres individuales o una familia de calibres. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se describen
en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza la bandeja solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: Asegúrate de que la bandeja esté colocada en una superficie estable y nivelada
para evitar que se vuelque.
Manipulación de materiales: Usa guantes si es necesario al manipular materiales que puedan ser
peligrosos o irritantes.
Almacenamiento: Guarda la bandeja en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de
calor.
Uso de herramientas: No utilices herramientas que no estén diseñadas para el uso con esta bandeja.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener un área de trabajo limpia y ordenada.
Reúne todos los materiales necesarios para el recargado.

Colocación de la Bandeja:2.

Coloca la bandeja en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la bandeja esté orientada correctamente para el calibre que vas a utilizar.

Carga de la Bandeja:3.

Inserta las municiones en los agujeros de la bandeja, asegurándote de que encajen perfectamente.
No sobrecargues la bandeja más allá de su capacidad designada.

Uso:4.

Utiliza la bandeja para organizar y cargar municiones según sea necesario.
Mantén el área de trabajo libre de distracciones durante el uso.

Limpieza:5.

Limpia la bandeja después de cada uso con un paño seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el material de la bandeja.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la bandeja, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.
Si el producto está dañado, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulta
con el punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de estar al tanto de las actualizaciones sobre
retiradas de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por tu atención a estas instrucciones. Tu seguridad y satisfacción son nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le Plateau de Recharge
Perfect Fit #2s de Frankford Arsenal
Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Recharge Perfect Fit #2s de Frankford Arsenal. Ce produit est conçu pour
faciliter le rechargement de vos munitions en offrant un ajustement précis pour des calibres spécifiques. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le plateau hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du plateau pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de problème, ne tentez pas de réparer le produit vousmême. Contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le plateau, assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Ne surchargez pas le plateau avec des munitions supplémentaires.
Évitez de manipuler des munitions non sécurisées ou endommagées.
Ne laissez jamais le plateau sans surveillance lorsqu'il est en utilisation.
Portez des lunettes de protection si nécessaire pour éviter les blessures.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation de l'Espace de Travail1.

Choisissez une surface plane et stable pour travailler.
Assurezvous que l'environnement est exempt de distractions.

Installation du Plateau2.

Déballez soigneusement le plateau et retirez tout emballage.
Vérifiez que le plateau est en bon état, sans fissures ni défauts.
Placez le plateau sur votre espace de travail.

Utilisation du Plateau3.

Sélectionnez le calibre approprié pour votre rechargement.
Insérez les cartouches dans les trous prévus à cet effet, en vous assurant qu'elles sont bien en
place.
Ne forcez pas les cartouches dans les trous; elles doivent s'insérer facilement.
Une fois le rechargement terminé, retirez les cartouches du plateau avec précaution.

Nettoyage et Entretien4.

Après utilisation, nettoyez le plateau avec un chiffon sec pour enlever la poussière et les résidus.
Ne pas immerger le plateau dans l'eau ou utiliser des produits chimiques agressifs.
Inspectez régulièrement le plateau pour tout signe d'usure.



Instructions de Désinstallation
Lorsque vous n'utilisez plus le plateau, rangezle dans un endroit sec et sûr.
Évitez les zones humides ou exposées à des températures extrêmes.
Si le plateau est endommagé, suivez les instructions de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre plateau de rechargement, veuillez
contacter le point de contact basé dans l'UE. Assurezvous de fournir des détails sur le produit et la nature de
votre question.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et lignes directrices, vous pouvez utiliser le Plateau
de Recharge Perfect Fit #2s de Frankford Arsenal de manière sûre et efficace. N'oubliez pas de rester informé
des mises à jour de sécurité et de signaler tout produit dangereux aux autorités compétentes. Merci d'avoir
choisi Frankford Arsenal.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio di
Ricarica Perfect Fit di Frankford Arsenal
Introduzione
Grazie per aver scelto il Vassoio di Ricarica Perfect Fit di Frankford Arsenal. Questo prodotto è progettato per
garantire una vestibilità precisa per vari calibri di munizioni. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il vassoio sia utilizzato solo per il calibro specificato.
Controlla regolarmente il vassoio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il vassoio in condizioni di umidità o in ambienti estremamente caldi.
Tieni il vassoio fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il vassoio solo per le operazioni di ricarica e non per altri scopi.
Indossa sempre occhiali protettivi durante le operazioni di ricarica.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di distrazioni.
Non sovraccaricare il vassoio; segui le specifiche di carico indicate.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e verifica il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Trova una superficie piana e stabile.
Assicurati che l'area sia pulita e priva di oggetti estranei.

Utilizzo del Vassoio2.

Posiziona il vassoio sulla superficie di lavoro.
Inserisci i bossoli nel vassoio, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Controlla che i fori del vassoio corrispondano ai calibri dei bossoli utilizzati.

Conclusione dell'Uso3.

Rimuovi i bossoli dal vassoio dopo l'uso.
Pulisci il vassoio con un panno asciutto per rimuovere eventuali residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il vassoio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il vassoio nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni sulle modalità di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale di Frankford
Arsenal o contatta il tuo rivenditore autorizzato.



Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE per
garantire la tua sicurezza e soddisfazione durante l'uso del Vassoio di Ricarica Perfect Fit di Frankford Arsenal.



Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Frankford Arsenal® Perfect Fit Reloading Tray #2s. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les og følg alle retningslinjer nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at ladebrettet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold brettet utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr for å forhindre ulykker.
Inspiser brettet før hver bruk for å sikre at det er fritt for skader eller defekter.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de aktuelle myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbakekall ved å sjekke EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk brettet i et godt ventilert område for å unngå å inhalere støv eller rusk som kan være til stede.
Ikke overbelast brettet med ammunisjonskomponenter utover dets designkapasitet.
Håndter alle ammunisjonskomponenter med forsiktighet for å forhindre søl eller ulykker.
Sørg for at hendene dine er rene og tørre før du håndterer brettet og innholdet.
La aldri brettet være uten tilsyn mens det er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Velg en ren, flat overflate for bruk av ladebrettet.
Sørg for at alle nødvendige komponenter og verktøy er innen rekkevidde.

Bruk av brettet:2.

Plasser Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray på den valgte overflaten.
Last brettet med passende kaliber ammunisjonskomponenter, og sørg for at de sitter sikkert i
hullene.
Kontroller at hver komponent er plassert riktig og at det ikke er noen hindringer.

Under bruk:3.

Hold arbeidsområdet organisert for å minimere risikoen for ulykker.
Unngå distraksjoner mens du bruker brettet for å opprettholde fokus på oppgaven.

Etter bruk:4.

Fjern forsiktig alle komponenter fra brettet.
Rengjør brettet med en myk klut for å fjerne eventuelle rester eller rusk.
Oppbevar brettet på et tørt sted, borte fra direkte sollys og fuktighet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste ladebrettet i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis brettet er skadet eller ikke lenger brukbart, vurder å resirkulere det hvis mulig.



Kaste ikke brettet i vanlig husholdningsavfall hvis det inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon som er gitt på emballasjen eller produktdokumentasjonen.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt ladeopplevelsen din på en trygg måte!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tacy Frankford
Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #2s
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tacy Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #2s. Naszym celem jest zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on w dobrym stanie i nie ma widocznych uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z produktem, zaprzestań jego używania i skontaktuj
się z odpowiednim serwisem.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj Tacy Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #2s tylko do przechowywania i organizacji
łusek.
Nie używaj tacy w sposób, który może prowadzić do jej uszkodzenia (np. nie uderzaj w nią).
Nie pozostawiaj tacy w miejscach narażonych na działanie ekstremalnych temperatur lub wilgoci.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących kalibrów, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Upewnij się, że taca jest czysta i sucha przed pierwszym użyciem.
Sprawdź, czy otwory w tacy są odpowiednie do kalibrów, które zamierzasz używać.

Użycie:2.

Umieść łuski w odpowiednich otworach tacy, aby zapewnić ich stabilność i łatwy dostęp.
Unikaj przeładowania tacy, co może prowadzić do uszkodzenia produktu.

Czyszczenie:3.

Po użyciu przetrzyj tacę wilgotną szmatką.
Unikaj używania agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić powierzchnię tacy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy taca jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, postępuj zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów plastikowych.
Nie wyrzucaj tacy do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe, przekaż ją do recyklingu.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Tacy Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading
Tray #2s, skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie Tacy
Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #2s. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych doświadczeń z
naszym produktem.



Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #2s
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Frankford Arsenal® Perfect Fit Reloading Tray #2s tuotteen. Tämä ohje opastaa sinua
turvallisessa käytössä ja huollossa. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä suojakäsineitä, kun käsittelet hylsyjä ja muita materiaaleja.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Älä käytä tuotetta märissä olosuhteissa tai kosteissa ympäristöissä.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat turvallisia ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä jätä tuotetta ilman valvontaa käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta tray tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että tray on puhdas ja vapaa roskista ennen käyttöä.

Käyttö2.

Valitse oikea kaliiperi tai kaliiperiperhe, johon tray on suunniteltu.
Aseta hylsyt trayhin reikien mukaisesti varmistaaksesi tarkan istuvuuden.
Varmista, että hylsyt ovat kunnolla paikallaan ennen jatkokäsittelyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista, onko alueellasi erityisiä ohjeita muovijätteiden hävittämiseen.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Tärkeitä huomioita

Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.



Kiitos, että olet vastuullinen käyttäjä ja noudatat näitä turvallisuusohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för Frankford Arsenal
Perfect Fit Reloading Tray #2s
Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal® Perfect Fit Reloading Tray #2s. Denna produkt är designad för att
säkerställa en exakt passform för dina kalibrar och för att underlätta din omladdningsprocess. För att säkerställa
säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsett ändamål.
Se till att alla kalibrar som används är kompatibla med trayens specifikationer (håldiameter 0.375,
håldjup 0.3).
Undvik att överbelasta trayen med fler patroner än vad den är designad för.
Använd skyddsglasögon och handskar vid omladdning för att skydda dig mot eventuella olyckor.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att minimera risken för olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan1.

Rengör och organisera din arbetsyta innan du börjar.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg och material till hands.

Användning av Reloading Tray2.

Placera trayen på en stabil och plan yta.
Kontrollera att trayens håldiameter och djup matchar de kalibrar du avser att använda.
Fyll trayen med de patroner som ska omladdas, se till att de ligger korrekt i varje hål.

Efter användning3.

Rengör trayen efter varje användning för att ta bort eventuella rester av pulvret eller andra
material.
Inspektera trayen för skador innan nästa användning.

Avfallsanvisningar
Kasta trasiga eller skadade delar av produkten enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn materialet där det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren genom deras officiella
kontaktkanaler. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray #2s
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Frankford Arsenal® Perfectfit tray #2s. Tento produkt je navržen pro jednotlivé
ráže nebo rodinu ráží pro přesné uchycení. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt podle pokynů výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na výrobku viditelné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte výrobek a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte tray pouze s rážemi, které jsou určeny pro tento produkt.
Zajistěte, aby byl tray umístěn na stabilním a rovném povrchu.
Při manipulaci s tray dodržujte opatrnost, abyste se vyhnuli zranění.
Pokud se produkt dostane do kontaktu s vodou nebo jinými kapalinami, ihned jej přestaňte používat a
nechte zaschnout.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na použití:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály.
Zkontrolujte, zda je tray čistý a bez nečistot.

Použití tray:2.

Umístěte ráže do otvorů tray podle specifikace.
Ujistěte se, že každá ráže je správně usazena a bezpečně drží.

Údržba:3.

Po použití tray důkladně vyčistěte a uskladněte na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte tray na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte výrobek do běžného domácího odpadu. Informujte se o možnostech recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se,
že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.



Závěr
Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a efektivní používání Frankford Arsenal Perfect Fit Reloading Tray
#2s. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našich produktů.
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